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The database ICULD-0027 contains recordings of Irish sentences produced by five speakers 
in 2009 and 2010. All recordings were made on a Mac Computer in Connemara Ireland.  The 
Irish language is also called Gaeilge or Gaelic, and there are an estimated 70,000 speakers. 
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DB number:  ICULD-0027 
DB Title:  Irish: data set 2 
DB Type:  PDF and Searchable Database 
DB Year:  2020 
Media Type:  Text, Audio, Plots 
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DB Author:  Lee, Seunghun J.; Elfner, Emily 
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Foundation (#1147083) (2012-2016) 
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ID Irish English 
395 Shcriobh Máire Ní Dhonáill, scrióbhneóir na páistí, leabhar 
nua faoi a saol crua. Ní léifidh an milliúnaí éirimiúil an 
leabhar léanmhar. Tá sé ródheacair. 
Máire Ní Dhonáill, the children’s author, wrote a new book about her 
hard life. The intelligent millionaire will not read the agonizing 
book. It is too difficult.  
396 Ní oibreóidh ceoltóiraí Phadráig Uí Chonaill le aon duine a bhí 
as an comhlacht. Ní labhróidh a amhránaí álainn leis a 
bhfile barriúil. Is mór an trua é. 
Padráig Ó Conaill’s musicians will not work with anyone from the 
company. His beautiful singer will not talk to their witty poet. It’s 
a great pity. 
397 Shcriobh Máire Ní Dhonáill, scrióbhneóir na páistí, leabhar 
nua faoi a saol crua. Ní léifidh an milliúnaí éirimiúil an 
leabhar léanmhar do a léitheoirí míabaí. Tá siad ró-óg. 
Máire Ní Dhonáill, the children’s author, wrote a new book about her 
hard life. The intelligent millionaire will not read the agonizing 
book to her immature readers. They are too young.  
398 Ní oibreóidh ceoltóiraí Phadráig Uí Chonaill le aon duine a bhí 
as an comhlacht. Ní labhróidh a amhránaí álainn leis a 
bhfile barriúil faoi a amhrán greannmhar. Is mór an trua é. 
Padráig Ó Conaill’s musicians will not work with anyone from the 
company. His beautiful singer will not talk to their witty poet 
about his funny song. It’s a great pity. 
399 Shcriobh Máire Ní Dhonáill, scrióbhneóir na páistí, leabhar 
nua faoi a saol crua. Ní léifidh an milliúnaí an leabhar do a 
léitheoirí. Tá siad ró-óg. 
Máire Ní Dhonáill, the children’s author, wrote a new book about her 
hard life. The millionaire will not read the book to her readers. 
They are too young. 
400 Ní oibreóidh ceoltóiraí Phadráig Uí Chonaill le aon duine a bhí 
as an comhlacht. Ní labhróidh a amhránaí álainn leis a 
bhfile. Is mór an trua é. 
Padráig Ó Conaill’s musicians will not work with anyone from the 
company. His beautiful singer will not talk to their poet. It’s a 
great pity. 
401 Shcriobh Máire Ní Dhonáill, scrióbhneóir na páistí, leabhar 
nua faoi a saol crua. Ní léifidh an milliúnaí éirimiúil an 
leabhar léanmhar do a léitheoirí. Tá siad ró-óg. 
Máire Ní Dhonáill, the children’s author, wrote a new book about her 
hard life. The intelligent millionaire will not read the agonizing 
book to her readers. They are too young.  
402 Shcriobh Máire Ní Dhonáill, scrióbhneóir na páistí, leabhar 
nua faoi a saol crua. Ní léifidh an milliúnaí éirimiúil an 
leabhar léanmhar do a léitheoirí. Tá siad ró-óg. 
Máire Ní Dhonáill, the children’s author, wrote a new book about her 
hard life. The intelligent millionaire will not read the agonizing 
book to her readers. They are too young.  
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403 Ní oibreóidh ceoltóiraí Phadráig Uí Chonaill le aon duine a bhí 
as an comhlacht. Ní labhróidh a amhránaí álainn leis a 
bhfile barriúil faoi a amhrán. Is mór an trua é. 
Padráig Ó Conaill’s musicians will not work with anyone from the 
company. His beautiful singer will not talk to their witty poet 
about his song. It’s a great pity. 
404 Shcriobh Máire Ní Dhonáill, scrióbhneóir na páistí, leabhar 
nua faoi a saol crua. Ní léifidh an milliúnaí éirimiúil an 
leabhar. Tá sé ródheacair. 
Máire Ní Dhonáill, the children’s author, wrote a new book about her 
hard life. The intelligent millionaire will not read the book. It is 
too difficult.  
405 Ní oibreóidh ceoltóiraí Phadráig Uí Chonaill le aon duine a bhí 
as an comhlacht. Ní labhróidh a amhránaí álainn leis a 
bhfile faoi a amhrán greannmhar. Is mór an trua é. 
Padráig Ó Conaill’s musicians will not work with anyone from the 
company. His beautiful singer will not talk to their poet about his 
funny song. It’s a great pity. 
406 Shcriobh Máire Ní Dhonáill, scrióbhneóir na páistí, leabhar 
nua faoi a saol crua. Ní léifidh an milliúnaí éirimiúil an 
leabhar do a léitheoirí míabaí. Tá siad ró-óg. 
Máire Ní Dhonáill, the children’s author, wrote a new book about her 
hard life. The intelligent millionaire will not read the book to her 
immature readers. They are too young.  
407 Shcriobh Máire Ní Dhonáill, scrióbhneóir na páistí, leabhar 
nua faoi a saol crua. Ní léifidh an milliúnaí éirimiúil an 
leabhar do a léitheoirí míabaí. Tá siad ró-óg. 
Máire Ní Dhonáill, the children’s author, wrote a new book about her 
hard life. The intelligent millionaire will not read the book to her 
immature readers. They are too young.  
408 Ní oibreóidh ceoltóiraí Phadráig Uí Chonaill le aon duine a bhí 
as an comhlacht. Ní labhróidh a amhránaí leis a bhfile 
barriúil. Is mór an trua é. 
Padráig Ó Conaill’s musicians will not work with anyone from the 
company. His singer will not talk to their witty poet. It’s a great 
pity. 
409 Shcriobh Máire Ní Dhonáill, scrióbhneóir na páistí, leabhar 
nua faoi a saol crua. Ní léifidh an milliúnaí an leabhar 
léanmhar. Tá sé ródheacair. 
Máire Ní Dhonáill, the children’s author, wrote a new book about her 
hard life. The millionaire will not read the agonizing book. It is too 
difficult.  
410 Ní oibreóidh ceoltóiraí Phadráig Uí Chonaill le aon duine a bhí 
as an comhlacht. Ní labhróidh a amhránaí leis a bhfile 
barriúil faoi a amhrán greannmhar. Is mór an trua é. 
Padráig Ó Conaill’s musicians will not work with anyone from the 
company. His singer will not talk to their witty poet about his 
funny song. It’s a great pity. 
411 Shcriobh Máire Ní Dhonáill, scrióbhneóir na páistí, leabhar 
nua faoi a saol crua. Ní léifidh an milliúnaí an leabhar 
léanmhar do a léitheoirí míabaí. Tá siad ró-óg. 
Máire Ní Dhonáill, the children’s author, wrote a new book about her 
hard life. The millionaire will not read the agonizing book to her 
immature readers. They are too young.  
412 Ní oibreóidh ceoltóiraí Phadráig Uí Chonaill le aon duine a bhí 
as an comhlacht. Ní labhróidh a amhránaí leis a bhfile. Is 
mór an trua é. 
Padráig Ó Conaill’s musicians will not work with anyone from the 
company. His singer will not talk to their poet. It’s a great pity. 
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413 Shcriobh Máire Ní Dhonáill, scrióbhneóir na páistí, leabhar 
nua faoi a saol crua. Ní léifidh an milliúnaí an leabhar. Tá sé 
ródheacair. 
Máire Ní Dhonáill, the children’s author, wrote a new book about her 
hard life. The millionaire will not read the book. It is too difficult.  
414 Ní oibreóidh ceoltóiraí Phadráig Uí Chonaill le aon duine a bhí 
as an comhlacht. Ní labhróidh a amhránaí álainn leis a 
bhfile faoi a amhrán. Is mór an trua é. 
Padráig Ó Conaill’s musicians will not work with anyone from the 
company. His beautiful singer will not talk to their poet about his 
song. It’s a great pity. 
415 Shcriobh Máire Ní Dhonáill, scrióbhneóir na páistí, leabhar 
nua faoi a saol crua. Ní léifidh an milliúnaí éirimiúil an 
leabhar do a léitheoirí. Tá siad ró-óg. 
Máire Ní Dhonáill, the children’s author, wrote a new book about her 
hard life. The intelligent millionaire will not read the book to her 
readers. They are too young.  
416 Ní oibreóidh ceoltóiraí Phadráig Uí Chonaill le aon duine a bhí 
as an comhlacht. Ní labhróidh a amhránaí leis a bhfile 
barriúil faoi a amhrán. Is mór an trua é. 
Padráig Ó Conaill’s musicians will not work with anyone from the 
company. His singer will not talk to their witty poet about his 
song. It’s a great pity. 
417 Shcriobh Máire Ní Dhonáill, scrióbhneóir na páistí, leabhar 
nua faoi a saol crua. Ní léifidh an milliúnaí an leabhar 
léanmhar do a léitheoirí. Tá siad ró-óg. 
Máire Ní Dhonáill, the children’s author, wrote a new book about her 
hard life. The millionaire will not read the agonizing book to her 
readers. They are too young.  
418 Ní oibreóidh ceoltóiraí Phadráig Uí Chonaill le aon duine a bhí 
as an comhlacht. Ní labhróidh a amhránaí leis a bhfile faoi a 
amhrán greannmhar. Is mór an trua é. 
Padráig Ó Conaill’s musicians will not work with anyone from the 
company. His singer will not talk to their poet about his funny 
song. It’s a great pity. 
419 Shcriobh Máire Ní Dhonáill, scrióbhneóir na páistí, leabhar 
nua faoi a saol crua. Ní léifidh an milliúnaí an leabhar do a 
léitheoirí míabaí. Tá siad ró-óg. 
Máire Ní Dhonáill, the children’s author, wrote a new book about her 
hard life. The millionaire will not read the book to her immature 
readers. They are too young.  
420 Ní oibreóidh ceoltóiraí Phadráig Uí Chonaill le aon duine a bhí 
as an comhlacht. Ní labhróidh a amhránaí leis a bhfile faoi a 
amhrán. Is mór an trua é. 
Padráig Ó Conaill’s musicians will not work with anyone from the 
company. His singer will not talk to their poet about his song. It’s 














ID Irish English 
421 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Amárach, díolfaidh mo 
mhathair leabhar álainn. Tabharfaidh sí an t-airgead don leabharlann 
nua. 
The wealthy are not always selfish. Tomorrow, my mother 
will sell a beautiful book. She will give the money to the 
new library. 
422 Tá comhlacht Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne a rúnaí anámúil 
earráid. Shéant Georóid é. 
Georóid Ó Malley’s company is in trouble. His animated 
secretary made an error. Georóid concealed it. 
423 Robáil Séan Ó Connail an siopa inné. D’aithin dearthóir an déagóir le 
rothar. Tá na gardaí ag fiosrú an scéil. 
Séan Ó Connail robbed the store yesterday. A designer 
recognized the teenager with a bicycle. The police are 
investigating. 
424 Bhí Úna Ní Dhónaill ag smaoineamh ar scor óna post, ach d’athraigh a 
cairde dílis a hintinn. Maithfidh an t-amhránaí meonúil a hathair. Bhí 
sí spreagtha. 
Úna Ní Dhónaill was thinking about retiring, but her 
devoted friends changed her mind. The fanciful singer will 
forgive her father. She was inspired. 
425 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Amárach, tabharfaidh mo 
mhathair fhlaithiúil leabhar don leabharlann. Tá sí an-saibhir. 
The wealthy are not always selfish. Tomorrow, my 
generous mother will give a book to the library. She’s 
very rich. 
426 Tá comhlacht Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne a rúnaí earráid 
ollmhór. Shéant Georóid é. 
Georóid Ó Malley’s company is in trouble. His secretary 
made a huge error. Georóid concealed it. 
427 Robáil Séan Ó Connail an siopa inné. D’aithin dearthóir ionúil an 
déagóir leathan le rothar. Tá na gardaí ag fiosrú an scéil. 
Séan Ó Connail robbed the store yesterday. A well-timed 
designer recognized the broad teenager with a bicycle. 
The police are investigating. 
428 Bhí Úna Ní Dhónaill ag smaoineamh ar scor óna post, ach d’athraigh a 
cairde dílis a hintinn. Maithfidh an t-amhránaí meonúil gaire mí-abaí 
a hathair amaideach. Bhí sí spreagtha. 
Úna Ní Dónaill was thinking about retiring, but her devoted 
friends changed her mind. The fanciful singer will forgive 
her foolish father for his immature laughter. She was 
inspired. 
429 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Amárach, tabharfaidh mo 
mhathair fhlaithiúil leabhar álainn don leabharlann nua. Tá sí an-
saibhir. 
The wealthy are not always selfish. Tomorrow, my 
generous mother will give a beautiful book to the new 
library. She’s very rich. 
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429 tabharfaidh mo mhathair fhlaithiúil leabhar álainn don leabharlann nua my generous mother will give a beautiful book to the new 
library. 
430 Tá comhlacht Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne a rúnaí earráid 
ollmhór maidin inné. Shéant Georóid é. 
Georóid Ó Malley’s company is in trouble. His secretary 
made a huge error yesterday morning. Georóid concealed 
it. 
431 Robáil Séan Ó Connail an siopa inné. D’aithin dearthóir ionúil an 
déagóir le rothar nua. Tá na gardaí ag fiosrú an scéil. 
Séan Ó Connail robbed the store yesterday. A well-timed 
designer recognized the teenager with a new bicycle. The 
police are investigating. 
432 Bhí Úna Ní Dhónaill ag smaoineamh ar scor óna post, ach d’athraigh a 
cairde dílis a hintinn. Maithfidh an t-amhránaí gaire a hathair 
amaideach. Bhí sí spreagtha. 
Úna Ní Dhónaill was thinking about retiring, but her 
devoted friends changed her mind. The singer will forgive 
her foolish father for his laughter. She was inspired. 
433 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Amárach, díolfaidh mo 
mhathair fhlaithiúil leabhar álainn. Tabharfaidh sí an t-airgead don 
leabharlann nua. 
The wealthy are not always selfish. My generous mother 
will sell a beautiful book. She will give the money to the 
new library. 
434 Tá comhlacht Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne a rúnaí anámúil 
earráid maidin inné. Shéant Georóid é. 
Georóid Ó Malley’s company is in trouble. His animated 
secretary made an error yesterday morning. Georóid 
concealed it. 
435 Robáil Séan Ó Connail an siopa inné. D’aithin dearthóir an déagóir le 
rothar nua. Tá na gardaí ag fiosrú an scéil. 
Séan Ó Connail robbed the store yesterday. A designer 
recognized the teenager with a new bicycle. The police 
are investigating. 
436 Bhí Úna Ní Dhónaill ag smaoineamh ar scor óna post, ach d’athraigh a 
cairde dílis a hintinn. Maithfidh an t-amhránaí a hathair. Bhí sí 
spreagtha. 
Úna Ní Dhónaill was thinking about retiring, but her 
devoted friends changed her mind. The singer will forgive 
her father. She was inspired. 
437 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Amárach, tabharfaidh mo 
mhathair leabhar álainn don leabharlann. Tá sí an-saibhir. 
The wealthy are not always selfish. Tomorrow, my mother 
will give a beautiful book to the library. She’s very rich. 
438 Tá comhlacht Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne a rúnaí anámúil 
earráid ollmhór inné. Shéant Georóid é. 
Georóid Ó Malley’s company is in trouble. His animated 
secretary made a huge error yesterday. Georóid 
concealed it. 
439 Robáil Séan Ó Connail an siopa inné. D’aithin dearthóir an déagóir. Tá 
na gardaí ag fiosrú an scéil. 
Séan Ó Connail robbed the store yesterday. A designer 
recognized the teenager. The police are investigating. 
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440 Bhí Úna Ní Dhónaill ag smaoineamh ar scor óna post, ach d’athraigh a 
cairde dílis a hintinn. Maithfidh an t-amhránaí gaire a hathair. Bhí sí 
spreagtha. 
Úna Ní Dhónaill was thinking about retiring, but her 
devoted friends changed her mind. The singer will forgive 
her father for his laughter. She was inspired. 
441 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Tabharfaidh mo mhathair 
fhlaithiúil leabhar don leabharlann nua maidin amárach. Tá sí an-
saibhir. 
The wealthy are not always selfish. My generous mother 
will give a book to the new library tomorrow morning. 
She’s very rich. 
442 Tá comhlacht Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne a rúnaí earráid 
ollmhór inné. Shéant Georóid é. 
Georóid Ó Malley’s company is in trouble. His secretary 
made a huge error yesterday. Georóid concealed it. 
443 Robáil Séan Ó Connail an siopa inné. D’aithin dearthóir ionúil an 
déagóir leathan. Tá na gardaí ag fiosrú an scéil. 
Séan Ó Connail robbed the store yesterday. A well-timed 
designer recognized the broad teenager. The police are 
investigating. 
444 Bhí Úna Ní Dhónaill ag smaoineamh ar scor óna post, ach d’athraigh a 
cairde dílis a hintinn. Maithfidh an t-amhránaí meonúil gaire a 
hathair. Bhí sí spreagtha. 
Úna Ní Dhónaill was thinking about retiring, but her 
devoted friends changed her mind. The fanciful singer will 
forgive her father for his laughter. She was inspired. 
445 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Amárach, tabharfaidh mo 
mhathair leabhar álainn don leabharlann nua. Tá sí an-saibhir. 
The wealthy are not always selfish. Tomorrow, my mother 
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ID Irish English 
446 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Amárach, 
tabharfaidh mo mhathair fhlaithiúil leabhar álainn don 
leabharlann. Tá sí an-saibhir. 
The wealthy are not always selfish. Tomorrow, my generous mother 
will give a beautiful book to the library. She’s very rich. 
447 Tá comhlacht Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne a rúnaí 
earráid maidin inné. Shéant Georóid é. 
Georóid Ó Malley’s company is in trouble. His secretary made an 
error yesterday morning. Georóid concealed it. 
448 Robáil Séan Ó Connail an siopa inné. D’aithin dearthóir ionúil 
an déagóir leathan le rothar nua. Tá na gardaí ag fiosrú an 
scéil. 
Séan Ó Connail robbed the store yesterday. A well-timed designer 




449 Bhí mo chealtóir, Úna Ní Dhónaill, ag smaoineamh ar scor óna 
post, ach d’athraigh a cairde dílis a hintinn. Maithfidh 
m’amhránaí gaire mí-abaí a hathair. Bhí sí spreagtha. 
My musician, Úna Ní Dhónaill, was thinking about retiring, but her 
devoted friends changed her mind. My singer will forgive her 
father for his immature laughter. She was inspired. 
450 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Amárach, 
tabharfaidh mo mhathair fhlaithiúil leabhar don 
leabharlann nua. Tá sí an-saibhir. 
The wealthy are not always selfish. Tomorrow, my generous mother 
will give a book to the new library. She’s very rich. 
451 Tá comhlacht Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne a rúnaí 
anámúil earráid ollmhór. Shéant Georóid é. 
Georóid Ó Malley’s company is in trouble. His animated secretary 
made a huge error. Georóid concealed it. 
452 Robáil Séan Ó Connail an siopa inné. D’aithin dearthóir ionúil 
an déagóir. Tá na gardaí ag fiosrú an scéil. 
Séan Ó Connail robbed the store yesterday. A well-timed designer 
recognized the teenager. The police are investigating. 
453 Bhí mo chealtóir, Úna Ní Dhónaill, ag smaoineamh ar scor óna 
post, ach d’athraigh a cairde dílis a hintinn. Maithfidh 
m’amhránaí gaire mí-abaí a hathair amaideach. Bhí sí 
spreagtha. 
My musician, Úna Ní Dhónaill, was thinking about retiring, but her 
devoted friends changed her mind. My singer will forgive her 
foolish father for his immature laughter. She was inspired. 
454 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Amárach, díolfaidh 
mo mhathair leabhar. Tabharfaidh sí an t-airgead don 
leabharlann nua. 
The wealthy are not always selfish. My mother will sell a book. She 
will give the money to the new library. 
455 Tá comhlacht Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne a rúnaí 
anámúil earráid ollmhór maidin inné. Shéant Georóid é. 
Georóid Ó Malley’s company is in trouble. His animated secretary 
made a huge error yesterday morning. Georóid concealed it. 
456 Robáil Séan Ó Connail an siopa inné. D’aithin dearthóir ionúil 
an déagóir le rothar. Tá na gardaí ag fiosrú an scéil. 
Séan Ó Connail robbed the store yesterday. A well-timed designer 
recognized the teenager with a bicycle. The police are 
investigating. 
457 Bhí mo chealtóir, Úna Ní Dhónaill, ag smaoineamh ar scor óna 
post, ach d’athraigh a cairde dílis a hintinn. Maithfidh 
m’amhránaí barrúil a hathair amaideach. Bhí sí spreagtha. 
My musician, Úna Ní Dhónaill, was thinking about retiring, but her 
devoted friends changed her mind. My witty singer will forgive her 
foolish father. She was inspired. 
458 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Amárach, díolfaidh 
mo mhathair fhlaithiúil leabhar. Tabharfaidh sí an t-airgead 
don leabharlann nua. 
The wealthy are not always selfish. Tomorrow, my generous mother 
will sell a book. She will give the money to the new library. 
459 Tá comhlacht Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne a rúnaí 
earráid. Shéant Georóid é. 
Georóid Ó Malley’s company is in trouble. His secretary made an 
error. Georóid concealed it. 
460 Robáil Séan Ó Connail an siopa inné. D’aithin dearthóir an 
déagóir leathan le rothar nua. Tá na gardaí ag fiosrú an scéil. 
Séan Ó Connail robbed the store yesterday. A designer recognized 
the broad teenager with a new bicycle. The police are investigating. 
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461 Bhí mo chealtóir, Úna Ní Dhónaill, ag smaoineamh ar scor óna 
post, ach d’athraigh a cairde dílis a hintinn. Maithfidh 
m’amhránaí a hathair amaideach. Bhí sí spreagtha. 
My musician, Úna Ní Dhónaill, was thinking about retiring, but her 
devoted friends changed her mind. The singer will forgive her 
foolish father. She was inspired. 
462 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Amárach, 
tabharfaidh mo mhathair leabhar don leabharlann. Tá sí an-
saibhir. 
The wealthy are not always selfish. Tomorrow, my mother will give 
a book to the library. She’s very rich. 
463 Tá comhlacht Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne a rúnaí 
anámúil earráid inné. Shéant Georóid é. 
Georóid Ó Malley’s company is in trouble. His animated secretary 
made an error yesterday. Georóid concealed it. 
464 Robáil Séan Ó Connail an siopa inné. D’aithin dearthóir an 
déagóir leathan. Tá na gardaí ag fiosrú an scéil. 
Séan Ó Connail robbed the store yesterday. A designer recognized 
the broad teenager. The police are investigating. 
465 Bhí mo chealtóir, Úna Ní Dhónaill, ag smaoineamh ar scor óna 
post, ach d’athraigh a cairde dílis a hintinn. Maithfidh 
m’amhránaí barrúil gaire a hathair amaideach. Bhí sí 
spreagtha. 
My musician, Úna Ní Dhónaill, was thinking about retiring, but her 
devoted friends changed her mind. My witty singer will forgive her 
foolish father for his laughter. She was inspired. 
466 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Amárach, 
tabharfaidh mo mhathair leabhar don leabharlann nua. Tá 
sí an-saibhir. 
The wealthy are not always selfish. Tomorrow, my mother will give 
a book to the new library. She’s very rich. 
467 Tá comhlacht Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne a rúnaí 
earráid inné. Shéant Georóid é. 
Georóid Ó Malley’s company is in trouble. His secretary made an 
error yesterday. Georóid concealed it. 
468 Robáil Séan Ó Connail an siopa inné. D’aithin dearthóir an 
déagóir leathan le rothar. Tá na gardaí ag fiosrú an scéil. 
Séan Ó Connail robbed the store yesterday. A designer recognized 
the broad teenager with a bicycle. The police are investigating. 
469 Bhí mo chealtóir, Úna Ní Dhónaill, ag smaoineamh ar scor óna 
post, ach d’athraigh a cairde dílis a hintinn. Maithfidh 
m’amhránaí barrúil gaire mí-abaí a hathair. Bhí sí 
spreagtha. 
My musician, Úna Ní Dhónaill, was thinking about retiring, but her 
devoted friends changed her mind. My witty singer will forgive her 













ID Irish English 
470 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Amárach, díolfaidh mo 
mhathair leabhar álainn. Tabharfaidh sí an t-airgead don 
leabharlann nua. 
The wealthy are not always selfish. Tomorrow, my mother will 
sell a beautiful book. She will give the money to the new library. 
471 Tá comhlacht Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne a rúnaí 
anámúil earráid. Shéant Georóid é. 
Georóid Ó Malley’s company is in trouble. His animated 
secretary made an error. Georóid concealed it. 
472 Robáil Séan Ó Connail an siopa inné. D’aithin dearthóir an déagóir 
le rothar. Tá na gardaí ag fiosrú an scéil. 
Séan Ó Connail robbed the store yesterday. A designer recognized 
the teenager with a bicycle. The police are investigating. 
473 Bhí mo chealtóir, Úna Ní Dhónaill, ag smaoineamh ar scor óna post, 
ach d’athraigh a cairde dílis a hintinn. Maithfidh m’amhránaí 
barrúil a hathair amaideach. Bhí sí spreagtha. 
My musician, Úna Ní Dhónaill, was thinking about retiring, but her 
devoted friends changed her mind. My witty singer will forgive her 
foolish father. She was inspired. 
474 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Amárach, tabharfaidh 
mo mhathair fhlaithiúil leabhar don leabharlann. Tá sí an-saibhir. 
The wealthy are not always selfish. Tomorrow, my generous 
mother will give a book to the library. She’s very rich. 
475 Tá comhlacht Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne a rúnaí 
earráid ollmhór. Shéant Georóid é. 
Georóid Ó Malley’s company is in trouble. His secretary made a 
huge error. Georóid concealed it. 
476 Robáil Séan Ó Connail an siopa inné. D’aithin dearthóir ionúil an 
déagóir leathan le rothar. Tá na gardaí ag fiosrú an scéil. 
Séan Ó Connail robbed the store yesterday. A well-timed designer 
recognized the broad teenager with a bicycle. The police are 
investigating. 
477 Bhí Úna Ní Dhónaill ag smaoineamh ar scor óna post, ach d’athraigh 
a cairde dílis a hintinn. Maithfidh an t-amhránaí meonúil gaire mí-
abaí a hathair amaideach. Bhí sí spreagtha. 
Úna Ní Dónaill was thinking about retiring, but her devoted friends 
changed her mind. The fanciful singer will forgive her foolish 
father for his immature laughter. She was inspired. 
478 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Amárach, tabharfaidh 
mo mhathair fhlaithiúil leabhar álainn don leabharlann nua. Tá 
sí an-saibhir. 
The wealthy are not always selfish. Tomorrow, my generous 




479 Tá comhlacht Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne a rúnaí 
earráid ollmhór maidin inné. Shéant Georóid é. 
Georóid Ó Malley’s company is in trouble. His secretary made a 
huge error yesterday morning. Georóid concealed it. 
480 Robáil Séan Ó Connail an siopa inné. D’aithin dearthóir ionúil an 
déagóir le rothar nua. Tá na gardaí ag fiosrú an scéil. 
Séan Ó Connail robbed the store yesterday. A well-timed designer 
recognized the teenager with a new bicycle. The police are 
investigating. 
481 Bhí Úna Ní Dhónaill ag smaoineamh ar scor óna post, ach d’athraigh 
a cairde dílis a hintinn. Maithfidh an t-amhránaí gaire a hathair 
amaideach. Bhí sí spreagtha. 
Úna Ní Dhónaill was thinking about retiring, but her devoted 
friends changed her mind. The singer will forgive her foolish 
father for his laughter. She was inspired. 
482 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Amárach, díolfaidh mo 
mhathair fhlaithiúil leabhar álainn. Tabharfaidh sí an t-airgead 
don leabharlann nua. 
The wealthy are not always selfish. My generous mother will sell 
a beautiful book. She will give the money to the new library. 
483 Tá comhlacht Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne a rúnaí 
anámúil earráid maidin inné. Shéant Georóid é. 
Georóid Ó Malley’s company is in trouble. His animated 
secretary made an error yesterday morning. Georóid concealed 
it. 
484 Robáil Séan Ó Connail an siopa inné. D’aithin dearthóir an déagóir 
le rothar nua. Tá na gardaí ag fiosrú an scéil. 
Séan Ó Connail robbed the store yesterday. A designer recognized 
the teenager with a new bicycle. The police are investigating. 
485 Bhí Úna Ní Dhónaill ag smaoineamh ar scor óna post, ach d’athraigh 
a cairde dílis a hintinn. Maithfidh an t-amhránaí a hathair. Bhí sí 
spreagtha. 
Úna Ní Dhónaill was thinking about retiring, but her devoted 
friends changed her mind. The singer will forgive her father. She 
was inspired. 
486 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Amárach, tabharfaidh 
mo mhathair leabhar álainn don leabharlann. Tá sí an-saibhir. 
The wealthy are not always selfish. Tomorrow, my mother will 
give a beautiful book to the library. She’s very rich. 
487 Tá comhlacht Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne a rúnaí 
anámúil earráid ollmhór inné. Shéant Georóid é. 
Georóid Ó Malley’s company is in trouble. His animated 
secretary made a huge error yesterday. Georóid concealed it. 
488 Robáil Séan Ó Connail an siopa inné. D’aithin dearthóir an 
déagóir. Tá na gardaí ag fiosrú an scéil. 
Séan Ó Connail robbed the store yesterday. A designer recognized 
the teenager. The police are investigating. 
489 Bhí Úna Ní Dhónaill ag smaoineamh ar scor óna post, ach d’athraigh 
a cairde dílis a hintinn. Maithfidh an t-amhránaí gaire a hathair. 
Bhí sí spreagtha. 
Úna Ní Dhónaill was thinking about retiring, but her devoted 
friends changed her mind. The singer will forgive her father for 
his laughter. She was inspired. 
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490 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Tabharfaidh mo 
mhathair fhlaithiúil leabhar don leabharlann nua maidin 
amárach. Tá sí an-saibhir. 
The wealthy are not always selfish. My generous mother will give 
a book to the new library tomorrow morning. She’s very rich. 
491 Tá comhlacht Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne a rúnaí 
earráid ollmhór inné. Shéant Georóid é. 
Georóid Ó Malley’s company is in trouble. His secretary made a 
huge error yesterday. Georóid concealed it. 
492 Robáil Séan Ó Connail an siopa inné. D’aithin dearthóir ionúil an 
déagóir leathan. Tá na gardaí ag fiosrú an scéil. 
Séan Ó Connail robbed the store yesterday. A well-timed designer 
recognized the broad teenager. The police are investigating. 
493 Bhí Úna Ní Dhónaill ag smaoineamh ar scor óna post, ach d’athraigh 
a cairde dílis a hintinn. Maithfidh an t-amhránaí meonúil gaire a 
hathair. Bhí sí spreagtha. 
Úna Ní Dhónaill was thinking about retiring, but her devoted 
friends changed her mind. The fanciful singer will forgive her 
father for his laughter. She was inspired. 
494 Níl lucht an tsaibhris leithleasach i gcónaí. Amárach, tabharfaidh 
mo mhathair leabhar álainn don leabharlann nua. Tá sí an-
saibhir. 
The wealthy are not always selfish. Tomorrow, my mother will 
give a beautiful book to the new library. She’s very rich. 
499 tabharfaidh mo mháthair flaithiúil leabhar don leabharlann nua My generous mother will give a book to the new library. 
519 Is duine flathiúil í mo mháthair. Amárach, tabharfaidh sí leabhar 
álainn don leabharlann nua. Tá sí an-saibhir freisin. 
My mother is very generous. Tomorrow, she will give a beautiful 
book to the new library. She’s also very rich. 
520 Thug an rúnaí nua cáca léi san oifig. Rinne sí é ar maidin. Tá sé an-
bhlasta. 
The new secretary brought a cake to the office. She made it in the 
morning. It’s very tasty. 
521 Chonaic Peadar Áine ar an dánlann inné. Bhuail dearthóir léi ann. 
Thug sé posta di. 
Peadar saw Áine at the gallery yesterday. A designer met her 
there. He gave her a job. 
522 Is bréa le mo mháthair ceol, agus tá fidil ag mo dheatháir. Seinneann 
sé urthi di. Taitníonn sí é. 
My mother loves music, and my brother has a fiddle. He plays it 
for her. She enjoys it. 
523 Is le mo chlann leabhar luachmhar. Amárach, tabharfaidh mo 
mháthair fhlaithiúil don leabharlann mhór é. Tá sí an-lách. 
My family owns a valuable book. Tomorrow, my generous 
mother will give it to the big library. She’s very kind. 
524 Tá rúnaí Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne sí dearmad 
ollmhór ar maidin. Shéant sí é. 
Georóid Ó Malley’s secretary is in trouble. She made a huge 
mistake in the morning. She concealed it. 
525 Faigheann Peadar daoine suimiúil ar an dánlann gach lá. Inné, bhuail 
an dearthóir le déagóir eirimiúil ann. Thug sé posta di. 
Peadar finds interesting people at the gallery every day. Yesterday, 
the designer met an intelligent teenager in it. He gave her a job. 
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526 Is le mo chlann fidil. Seinneann mo dheatháir do mo mháthair 
urthi. Taitníonn sí é. 
My family owns a fiddle. My brother plays it for my mother. 
She enjoys it. 
527 Is le mo mháthair leabhar luachmhar. Amárach, tabharfaidh sí é don 
leabharlann mhór. Tá sí an-fhial. 
My mother owns a valuable book. Tomorrow, she will give it to 
the big library. She’s very generous. 
528 Níl Georóid sásta. Imeoidh a rúnaí nua. Bhí sí an-mhaith. Georóid is unhappy. His new secretary will leave. She was very 
good. 
529 Bhuail Peadar le Áine inné. Labhair an deathóir meonúil léi. Thug 
sé posta di. 
Peadar met Áine yesterday. The fanciful designer spoke to her. 
He gave her a job. 
530 Is le mo chlann fidil. Seinneann mo dheatháir urthi. Tá sé an-
mhaith. 
My family owns a fiddle. My brother plays it. He is very good. 
531 Tá gach duine ag imeacht, ach fanfaidh mo mhathair. Ní rachaidh 
sí go deo. 
Everyone is leaving, but my mother will stay. She will never go. 
532 Thug an rúnaí nua cáca léi san oifig. Rinne sí ar maidin é. Tá sé an-
bhlasta. 
The new secretary brought a cake to the office. She made it in the 
morning. It’s very tasty. 
533 Tá an t-adh ar Áine. Bhuail an deathóir ar an dánlann nua leí. 
Thug sé post di. 
Áine is lucky. A designer met her at the new gallery. He gave 
her a job. 
534 Is bréa le mo mháthair ceol, agus tá fidil ag mo dheatháir. Seinneann 
sé di urthi. Taitníonn sí é. 
My mother loves music, and my brother has a fiddle. He plays it 
for.her. She enjoys it. 
535 Ba mhaith leis an leabharlann ár leabhar luachmhar. Amárach, 
tabharfaidh mo mháthair fhlaithiúil é dóibh. Tá sí an-lách. 
The library would like our valuable book. Tomorrow, my 
generous mother will give it to them. She’s very kind. 
536 Tá rúnaí Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne sí dearmad. Shéant 
sí é. 
Georóid Ó Malley’s secretary is in trouble. She made a mistake. 
She concealed it. 
537 Tá an t-adh ar Áine. Bhuail sí le dearthóir ag an dánlann nua. Thug 
sé post di. 
Áine is lucky. She met a designer at the new gallery. He gave her 
a job. 
538 Is bréa le mo mháthair ceol. Seinneann mo dheatháir ar an fhidil 
di. Taitníonn sí é. 
Our mother loves music. My brother plays the fiddle for her. She 
enjoys it. 
539 Ba mhaith leis an leabharlann bronntanais. Amárach, tabharfaidh 
mo mháthair fhlaithiúil leabhar álainn dóibh. Tá sí an-lách. 
The library would like donations. Tomorrow, my generous 
mother will give a beautiful book to them. She’s very kind. 
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540 Tá cáca san ofig. Rinne an rúnaí meonúil ar maidin é. Tá sé an-
bhlasta. 
There is a cake in the office. The fanciful secretary made it in 
the morning. It’s very tasty. 
541 Faighim daoine suimiúil ar an dánlann gach lá. Inné, bhuail mé le 
dearthóir eirimiúil ann. Thug mé posta di. 
I find talented people at the gallery every day. Yesterday, I met an 
intelligent designer in it. I gave her a job. 
542 Is bréa le mo mháthair ceol. Seinneann mo dheatháir báúil ar an 
fhidil di. Taitníonn sí léi. 
My mother loves music. My sympathetic brother plays the 
fiddle for her. She enjoys it. 
543 Ba mhaith leis an leabharlann ár leabhar luachmhar. Amárach, 
tabharfaidh mo mháthair fhlaithiúil dóibh é. Tá sí an-lách. 
The library would like our valuable book. Tomorrow, my 
generous mother will give it to them. She’s very kind. 
544 Níl an rúnaí nua sásta. Imeoidh sí. Is mór an trua é sin. The new secretary is unhappy. She will leave. It’s a pity. 
545 Chonaic Peadar Áine ar an dánlann inné. Bhuail an deathóir ann 
léi. Thug sé posta di. 
Peadar saw Áine at the gallery yesterday. The designer met her 
there. He gave her a job. 
546 Tá mo dheatháir lách le mo mháthair. Seinneann sé ar an fhidil di. 
Taitníonn sí é. 
My brother is kind to my mother. He plays the fiddle for her. She 
enjoys it. 
547 Is le mo chlann leabhar luachmhar. Amárach, tabharfaidh mo 
mháthair fhlaithiúil é don leabharlann mhór. Tá sí an-lách. 
My family owns a valuable book. Tomorrow, my generous 
mother will give it to the big library. She’s very kind. 
548 Tá rúnaí Gheoróid Uí Mháille i dtrioblóid. Rinne sí dearmad ar 
maidin. Shéant sí é. 
Georóid Ó Malley’s secretary is in trouble. She made a mistake 
in the morning. She concealed it.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             
549 Tá an t-adh ar Áine. Bhuail an deathóir leí ag an dánlann nua. 
Thug sé post di. 
Áine is lucky. A designer met her at the new gallery. He gave 
her a job. 
550 Is le mo chlann fidil. Seinneann mo dheatháir urthi do mo 
mháthair. Taitníonn sí léi. 
My family owns a fiddle. My brother plays it for my mother. 
She enjoys it. 
551 Is duine flathiúil í mo mháthair. Amárach, díolfaidh sí leabhar 
álainn. Tabharfaidh sí an t-airgead don leabharlann nua. 
My mother is very generous. Tomorrow, she will sell a beautiful 
book. She will give the money to the new library. 
552 Tá cáca san ofig. Rinne an rúnaí meonúil é ar maidin. Tá sé an-
bhlasta. 
There is a cake in the office. The fanciful secretary made it in 
the morning. It’s very tasty. 
553 Tá gach duine ag imeacht, ach fanfaidh mo mhathair fhlathiúil. Ní 
rachaidh sí go deo. 
Everyone is leaving, but my generous mother will stay. She will 
never go. 
554 Níl Georóid sásta. Imeoidh a rúnaí. Bhí sí an-mhaith. Georóid is unhappy. His secretary will leave. She was very good. 
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555 Is le mo mháthair leabhar luachmhar. Amárach, tabharfaidh sí don 
leabharlann mhór é. Tá sí an-fhial. 
My mother owns a valuable book. Tomorrow, she will give it to 
the big library. She’s very generous. 







ID Irish English 
644 Is duine flathiúil í mo mháthair. Amárach, tabharfaidh sí leabhar 
álainn don leabharlann nua. Tá sí an-saibhir freisin. 
My mother is very generous. Tomorrow, she will give a beautiful 
book to the new library. She’s also very rich. 
645 Thug an rúnaí nua cáca léi san oifig. Rinne sí é ar maidin. Tá sé 
an-bhlasta. 
The new secretary brought a cake to the office. She made it in the 
morning. It’s very tasty. 
646 Chonaic Peadar Áine ar an dánlann inné. Bhuail deathóir léi ann. 
Thug sé posta di. 
Peadar saw Áine at the gallery yesterday. A designer met her there. 
He gave her a job. 
647 Is bréa le mo mháthair ceol, agus tá fidil ag mo dheatháir. 
Seinneann sé urthi di. Taitníonn sí é. 
My mother loves music, and my brother has a fiddle. He plays it for 
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682 inné cheannaigh múinteoirí P málaí bána  
683 inné cheannaigh múinteoirí banúla P a mhúineann déagóirí sa mbaile mór  
684 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána P na n-ealaíontóirí óga  
685 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí a dhíolann na daoine bochta  
686 inné cheannaigh máthair a mhúinteora P málaí bána  
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687 inné cheannaigh múinteoirí málaí óna healaíontóirí óga  
688 amárach P imeoidh múinteoirí banúla  
689 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána móra nua  
690 cinnte ba mhaith le múinteoirí banúla málaí a cheannacht  
691 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána na n-ealaíontóirí  
692 inné duirt na daoine óga gur cheanaigh múinteoirí banúla P málaí bána   
693 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí na n-ealaíontóirí óga P ag marga baile  
694 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí  
695 inné cheannaigh múinteoirí banúla P na n-ealaíontóirí P ag marga baile  
696 inné cheannaigh múinteoirí banúla P a mhúineann sa mbaile mór P málaí bána  
697 cinnte ba mhaith le múinteoirí P málaí bána a cheannacht  
698   
699 inné cheannaigh máthair bhanúil PG an mhúinteora dathúil P málaí bána   
700 inné cheannaigh múinteoirí málaí bána P óna healaíontóirí óga  
701 inné cheannaigh múinteoirí banúla PG málaí bána móra  
702 inné cheannaigh múinteoirí banúla PG málaí bána P a dhíolann daoine P ag maragadh baile  
703 inné duirt na daoine óga gur cheanaigh múinteoirí banúla P málaí bána   
704 inné cheannaigh múinteoirí P málaí bána P óna healaíontóirí  
705 inné cheannaigh múinteoirí málaí  
706 inné cheannaigh múinteoirí banúla P a mhúineann déagóirí óga sa mbaile mór P málaí bána  
707 inné cheannaigh múinteoirí P málaí bána P óna healaíontóirí óga  
708 inné cheannaigh máthair an mhúinteora meonúil P málaí bána   
709 inné cheannaigh máthair an mhúinteora dathúil P málaí bána   
710 inné cheannaigh múinteoirí banúla P dathúla P lácha P málaí bána  
712 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána P a dhíolann daoine bochta  
713 inné duirt na daoine óga P gur cheanaigh múinteoirí banúla málaí   
714 amárach P imeoidh múinteoirí  
715 amárach P imeoidh múinteoirí  
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716 cinnte ba mhait múinteoirí banúla P málaí bána a cheannacht  
717 inné cheannaigh múinteoirí P a mhúineann sa mbaile mór P málaí bána  
718 inné cheannaigh múinteoirí banúla PG málaí na n-ealaíontóirí óga  
719 inné cheannaigh máthair P bhanúil P a mhúinteora P málaí bána  
720 inné PG cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána móra P ag maragadh baile  
721 inné cheannaigh múinteoirí banúla PG málaí bána P a dhíolann daoine botcha P ag maragadh baile  
722 inné P duirt na daoine óga P gur cheanaigh múinteoirí málaí   
723 inné P cheannaigh múinteoirí banúla PG málaí bána  
724 inné P cheannaigh múinteoirí banúla PG málaí bána P na n-ealaíontóirí óga P ag margadh  
725 inné cheannaigh múinteoirí banúla P a mhúineann déagóirí sa mbaile P málaí bána  
726 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána P óna healaíontóirí óga  
727 inné cheannaigh múinteoirí banúla meonúla P málaí bána  
728 inné cheannaigh múinteoirí banúla PG málaí bána P óna healaíontóirí  
729 inné cheannaigh múinteoirí P a mhúineann sa mbaile P málaí bána  
730 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí P a dhíolann daoine  
731 inné P cheannaigh múinteoirí banúla PG málaí na n-ealaíontóirí   
732 cinnte P ba mhaith le múinteoirí málaí a cheannacht  
733 inné P cheannaigh múinteoirí banúla PG málaí P na n-ealaíontóirí P ag margadh baile  
734 inné cheannaigh múinteoirí banúla PG málaí bána P a dhíolann daoine P ag maragadh  
735 inné cheannaigh múinteoirí banúla P a mhúineann déagóirí óga sa mbaile P málaí bána  
736 inné cheannaigh múinteoirí banúla PG málaí P óna healaíontóirí  
737 inné cheannaigh múinteoirí banúla PG málaí bána P a dhíolann daoine  
738 inné cheannaigh múinteoirí banúla PG málaí bána P na n-ealaíontóirí óga PG a maragadh baile  
739 inné cheannaigh múinteoir P a mhúineann sa mbaile P málaí bána  
740 inné cheannaigh múinteoirí P málaí P óna healaíontóirí  
741 inné cheannaigh múinteoirí banúla PG málaí bána P a dhíolann daoine botcha P ag maragadh  
742 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána P móra nua P ag maragadh baile  
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747 inné cheannaigh múinteoirí málaí bána  
748 inné cheannaigh múinteoirí banúla P a mhúineann déagóirí sa mbaile mór málaí bána  
749 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána na n-ealaíontóirí óga  
750 inné cheannaigh múinteoirí banúla PG málaí P a dhíolann daoine botcha  
751 inné cheannaigh múinteoirí banúla P a mhúineann déagóirí sa mbaile mór málaí bána  
752 inné P cheannaigh múinteoirí PG málaí óna healaíontóirí óga  
753 amárach P imeoidh múinteoirí banúla  
754 inné P cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána móra nua  
755 cinnte P ba mhait múinteoirí banúla PG málaí a cheannacht  
756 inné P cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána na n-ealaíontóirí  
757 inné P a duirt na daoine óga P gur cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána  
758 inné P cheannaigh múinteoirí banúla P málaí na n-ealaíontóirí óga ag margadh baile  
759 inné P cheannaigh múinteoirí banúla málaí  
760 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána na n-ealaíontóirí ag margadh baile  
761 inné P cheannaigh múinteoirí banúla P a mhúineann sa mbaile mór PG málaí bána  
762 cinnte P ba mhait le múinteoirí málaí bána PG a cheannacht  
763 inné P cheannaigh máthair bhanúil an mhúinteora dathúil málaí bána   
764 inné cheannaigh múinteoirí málaí bána óna healaíontóirí óga  
765 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána móra  
766 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána PG a dhíolann daoine ag margadh baile  
767 inné P duirt na daoine óga gur cheannaigh múinteoirí málaí bána  
768 inné cheannaigh múinteoirí málaí bána óna healaíontóirí  
769 inné P cheannaigh múinteoirí málaí  
770 inné P cheannaigh múinteoirí banúla P a mhúineann déagóirí óga sa mbaile mór málaí bána  
771 inné cheannaigh múinteoirí banúla PG málaí óna healaíontóirí óga  
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772 inné cheannaigh máthair P an mhúinteora dathúil málaí bána   
773 inné cheannaigh múinteoirí banúla dathúil lácha PG málaí bána   
774 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána P a dhíolann daoine bochta  
775 inné P duirt na daoine óga gur cheannaigh múinteoirí banúla málaí  
776 amárach P imeoidh múinteoirí  
777 cinnte P ba mhait le múinteoirí banúla málaí bána a cheannacht  
778 inné P cheannaigh múinteoirí a mhúineann sa mbaile móra málaí bána  
779 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí na n-ealaíontóirí óga  
780 inné cheannaigh máthair bhanúil an mhúinteora P málaí bána   
781 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána móra málaí bána  
782 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána PG a dhíolann daoine botcha a margadh baile  
783 inné P duirt na daoine óga gur cheannaigh P múinteoirí málaí  
784 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána  
785 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí na n-ealaíontóirí óga a margadh  
786 inné cheannaigh múinteoirí banúla PG a mhúineann déagóirí sa mbaile P málaí bána  
787 inné P cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána óna healaíontóirí óga  
788 inné cheannaigh múinteoirí banúla dathúil málaí bána   
789 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána óna healaíontóirí  
790 inné P cheannaigh múinteoirí banúla P a mhúineann sa mbaile málaí bána  
791 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí P a dhíolann daoine  
792 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí na n-ealaíontóirí  
793 cinnte P ba mhait le múinteoirí málaí a cheannacht  
794 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí na n-ealaíontóirí ag margadh baile  
795 inné P cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána PG a dhíolann daoine ag margadh  
796 inné cheannaigh múinteoirí banúla PG a mhúineann déagóirí óga sa mbaile P málaí bána  
797 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí óna healaíontóirí  
798 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána PG a dhíolann daoine  
799 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí na n-ealaíontóirí óga a margadh baile  
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800 inné cheannaigh múinteoirí a mhúineann sa mbaile P málaí bána  
801 inné cheannaigh múinteoirí málaí óna healaíontóirí  
802 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána PG a dhíolann daoine botcha a margadh  
803 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí móra nua a margadh baile  
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805 cheannaigh múinteoirí málaí bána  
806 cheannaigh múinteoirí banúla P a mhúineann déagóirí sa mbaile mór málaí bána  
807 cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána na n-ealaíontóirí óga  
808 inné P cheannaigh múinteoirí banúla P málaí a dhíolann daoine bochta  
809 inné P cheannaigh máthair an mhúinteora P málaí bána   
810 inné P cheannaigh múinteoirí P málaí bána óna healaíontóirí óga  
811 amárach imeoidh múinteoirí banúla  
812 inné P cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána móra nua  
813 cinnte ba mhait le múinteoirí banúla P málaí a cheannacht  
814 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána na n-ealaíontóirí óga  
815 inné P dhíolann na daoine óga gur cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána  
816 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí na n-ealaíontóirí óga P ag margadh baile  
817 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí  
818 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána na n-ealaíontóirí P ag margadh baile  
819 inné cheannaigh múinteoirí banúla P a mhúinteora sa mbaile mór P málaí bána  
820 cinnte ba mhait le múinteoirí málaí bána cheannacht  
821 inné P cheannaigh máthair bhanúil an mhúinteora dathúil P málaí bána   
822 inné P cheannaigh múinteoirí málaí bána óna healaíontóirí óga  
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823 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána móra  
824 cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána P a dhíolann daoine ag margadh baile  
825 inné duirt na daoine óga gur cheannaigh múinteoirí málaí bána  
826 inné P cheannaigh múinteoirí málaí bána óna healaíontóirí  
827 inné P cheannaigh múinteoirí málaí  
828 inné cheannaigh múinteoirí banúla P a mhúineann déagóirí óga sa mbaile mór málaí bána  
829 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí óna healaíontóirí óga  
830 inné P cheannaigh máthair an mhúinteora dathúil málaí bána   
831 inné cheannaigh múinteoirí banúla dathúil P lácha málaí bána   
832 inné P cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána a dhíolann daoine bochta  
833 inné duirt na daoine óga gur cheannaigh múinteoirí banúla málaí  
834 amárach P imeoidh múinteoirí  
835 cinnte ba mhait le múinteoirí banúla P málaí bána a cheannacht  
836 inné cheannaigh múinteoirí a mhúineann sa mbaile mór P málaí bána  
837 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí na n-ealaíontóirí óga  
838 inné cheannaigh máthair bhanúil an mhúinteora P málaí bána   
839 inné P cheannaigh máthair bhanúil an mhúinteora P málaí bána   
840 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána móra ag margadh baile  
841 inné P cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána P a dhíolann daoine bochta ag margadh baile  
842 inné duirt na daoine óga P gur cheannaigh múinteoirí málaí  
843 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána  
844 inné P cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána na n-ealaíontóirí óga ag margadh baile  
845 inné P cheannaigh múinteoirí banúla P a mhúineann déagóirí sa mbaile málaí bána  
846 inné cheannaigh múinteoirí P málaí bána óna healaíontóirí óga  
847 inné cheannaigh múinteoirí banúla dathúla málaí bána   
848 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána óna healaíontóirí  
849 inné cheannaigh múinteoirí banúla P a mhúineann sa mbaile málaí bána  
850 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí a dhíolann daoine  
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851 inné P cheannaigh múinteoirí banúla P málaí na n-ealaíontóirí  
852 cinnte P ba mhait le múinteoirí P málaí a cheannacht  
853 inné P cheannaigh múinteoirí banúla P málaí na n-ealaíontóirí ag margadh baile  
854 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí a dhíolann daoine ag maragdh  
855 inné cheannaigh múinteoirí banúla P a mhúineann déagóirí óga sa mbaile málaí bána  
856 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí óna healaíontóirí  
857 inné P cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána a dhíolann daoine  
858 inné P cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána na n-ealaíontóirí óga P ag margadh baile  
859 inné P cheannaigh múinteoirí P a mhúineann sa mbaile málaí bána  
860 inné P cheannaigh múinteoirí málaí óna healaíontóirí  
861 inné P cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána a dhíolann daoine bochta ag margadh  
862 inné cheannaigh múinteoirí banúla P málaí bána móra nua P ag margadh baile  
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866 inné cheannaigh múinteoirí málaí bána  
867 inné cheannaigh múinteoirí banúla a mhúineanns déagóirí sa mbaile mór málaí bána  
868 cheannaigh múinteóirí banúla málaí bána na n-ealaíontóirí DF óga   
869 cheannaigh múinteóirí banúla málaí dhíolanns daoine bochta    
870 cheannaigh máthair an mhúinteora málaí bána   
871 cheannaigh múinteoirí málaí óna healaíontóirí óga   
872 imeoidh na múinteoirí banúla   
873 ba mhaith le múinteoirí banúla málaí cheannacht   
874 ba mhaith le múinteoirí banúla málaí cheannacht   
875 cheannaigh múinteoirí banúla málaí  bána na n-ealaíontóirí   
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876 duirt na daoine óga gur cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána  
877 cheannaigh múinteoirí banúla málaí  na n-ealaíontóirí óga ag margadh baile   
878 cheannaigh múinteoirí banúla málaí   
879 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána na n-ealaíontóirí ag margadh baile  
880 cheannaigh múinteoirí múinteoirí a mhúineanns sa mbaile mór málaí bána   
881 ba mhaith le múinteoirí málaí bána a cheannacht   
882 cheannaigh máthair bhanúil an mhúinteora dathúil málaí bána  
883 cheannaigh múinteoirí málaí bána óna healaíontóirí óga  
884 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána móra  
885 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána a dhíolanns daoine ag margadh baile   
886 duirt na daoine óga gur cheannaigh múinteoirí málaí bána  
887 cheannaigh múinteoirí málaí bána óna healaíontóirí   
888 cheannaigh múinteoirí málaí   
889 cheannaigh múinteoirí banúla a mhúineanns deagóirí óga sa mbaile málaí bána   
890 cheannaigh  múinteoirí banúla málaí óna healaíontóirí óga  
891 cheannaigh  máthair an mhúinteora dathúil málaí bána  
892 cheannaigh múinteoirí banúla dathúla lácha málaí bána   
893 cinnte cheannaighi múinteoirí banúla málaí bána a dhíolanns daoine bochta  
894 duirt na daoine óga gur cheannaigh múinteoirí banúla málaí   
895 imeoidh na múinteoirí   
896 ba mhaith le múinteoirí banúla málaí bána cheannacht  
897 cheannaigh múinteorí mhúineanns sa mbaile mór málaí bána  
898 cheannaigh múinteoirí banúla málaí na n-ealaíontóirí óga  
899 cheannaigh máthair bhanúil an mhúinteora málaí bána  
900 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána móra ag margadh baile   
901 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána a dhíolanns daoine bochta ag margadh baile  
902 duirt na daoine óga gur cheannaigh múinteoirí málaí cheannaigh  
903 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána  
160 
 
904 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána na n-ealaíontóirí óga ag margadh  
905 cheannaigh múinteoirí banúla a mhúineanns deagóirí sa mbaile málaí bána  
906 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána óna healaíontóirí óga  
907 cheannaigh múinteoirí banúla dathúla málaí bána  
908 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána óna healaíontóirí  
909 cheannaigh múinteoirí banúla a mhúineanns sa mbaile málaí bána  
910 cheannaigh múinteoirí banúla málaí a dhíolanns daoine    
911 cheannaigh múinteoirí banúla málaí na n-ealaíontóirí  
912 ba mhaith le múinteoirí málaí cheannacht  
913 cheannaigh múinteoirí banúla málaí na n-ealaíontóirí ag margadh baile  
914 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána a dhíolanns daoine ag margadh  
915 cheannaigh múinteoirí banúla a mhúineanns deagóirí óga sa mbaile málaí bána  
916 cheannaigh múinteoirí banúla málaí óna healaíontóirí  
917 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána a dhíolanns daoine  
918 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána na n-ealaíontóirí ag margadh baile  
919 cheannaigh múinteoirí a mhúineanns sa mbaile málaí bána  
920 cheannaigh múinteoirí málaí óna healaíontóirí  
921 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána a dhíolanns daoine bochta ag margadh  
922 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána móra nua ag margadh baile  
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045 cheannaigh múinteorí málaí bána   
046 cheannaigh múinteoirí banúla a mhúineann déagóirí sa mbaile mór málaí bána  
047 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána na n-ealaíontóirí óga  
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048 chennaigh múinteoirí banúla málaí a dhíolann daoine bochta  
049 cheannaigh máthair an mhúinteora málaí bána   
050  cheannaigh múinteoirí málaí óna healaíontóirí óga   
051 imeoidh múinteoirí banúla   
052 cheannaigh  múinteoirí banúla málaí bána móra nua   
053 ba mhaith le múinteoirí banúla málaí a cheannacht  
054 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána na n-ealaíontóirí  
055 duirt na daoine óga gur cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána  
056 cheannaigh múinteoirí banúla málaí na n-ealaíontóirí óga ag margadh baile  
057 cheannaigh múinteoirí banúla málaí  
058 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána na n-ealaíontóirí ag margadh baile   
059 cheannaigh múinteoirí banúla a mhúineann sa mbaile mór málaí bána   
060 ba mhaith le múinteoirí málaí bána a cheannacht  
061 cheannaigh máthair bhanúil an mhúinteora dathúil málaí bána  
062 cheannaigh múinteoirí málaí bána óna healaíontóirí óga  
063 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána móra  
064 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána a dhíolann daoine ag margadh baile  
065 duirt na daoine óga gur cheannaigh múinteoirí málaí bána  
066 cheannaigh múinteoirí málaí bána óna healaíontóirí   
067 cheannaigh  cheannaigh málaí  
068 cheannaigh múinteoirí banúla a mhúineann déagóirí óga sa mbaile mór málaí bána  
069 cheannaigh múinteoirí banúla málaí óna healaíontóirí óga  
070 cheannaigh máthair an mhúinteora dathúil málaí bána  
071 cheannaigh múinteoirí banúla dathúla lácha málaí bána  
072 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána a dhíolann daoine bochta   
073 duirt na daoine óga gur cheannaigh múinteoirí banúla málaí   
074 imeoidh múinteoirí  
075 ba mhaith le múinteoirí banúla málaí bána a cheannacht  
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076 cheannaigh múinteoirí a mhúineann sa mbaile mór málaí bána  
077 cheannaigh múinteoirí banúla málaí na n-ealaíontóirí óga   
078 cheannaigh máthair bhanúil an mhúinteora málaí bána  
079 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána móra ag margadh baile   
080 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána a dhíolann daoine bochta ag margadh baile  
081 inné duirt na daoine óga gur cheannaigh múinteoirí málaí  
082 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána  
083 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána na n-ealaíontóirí óga ag margadh  
084 inné cheannaigh múinteoirí banúla a mhúineann deagóirí sa mbaile málaí bána  
085 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána óna healaíontóirí óga  
086 inné cheannaigh múinteoirí banúla dathúla málaí bána   
087 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána óna healaíontóirí   
088 inné cheannaigh múinteoirí banúla a mhúineann sa mbaile málaí bána  
089 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí a dhíolann daoine  
090 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí na n-ealaíontóirí  
091 cinnte ba mhaith le múinteoirí málaí a cheannacht  
092 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí na n-ealaíontóirí ag margadh baile  
093 inné chennnaigh múinteoirí banúla málaí bána a dhíolann daoine ag margadh  
094 inné cheannaigh múinteoirí banúla a mhúineann déagóirí óga sa mbaile málaí bána  
095 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí óna healaíontóirí  
096 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána a dhíolann daoine  
097 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána n-ealaíontóirí óga ag margadh baile  
098 inné cheannaigh múinteoirí a mhúineann sa mbaile málaí bána  
099 inné cheannaihg múinteoirí málaí óna healaíontóirí  
100 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána dhíolann daoine bochta ag margadh   
101 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána móra nua ag margadh baile  
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103 inné cheannaigh múinteoirí málaí bána   
104 inné cheannaigh múinteoirí banúla a mhúineann déagóirí sa mbaile mór málaí bána  
105 inné cheannaigh múinteoirí banúla a mhúineann déagóirí sa mbaile mór málaí bána  
106 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána na n-ealaíontóirí óga  
107 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí a dhíolann daoine bochta   
108 inné cheannaigh máthair an mhúinteora málaí bána   
109 inné cheannaigh múinteoirí málaí óna healaíontóirí óga  
110 amárach imeoidh múinteoirí banúla  
111 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána móra nua  
112 ba mhaith le múinteoirí banúla málaí a cheannacht  
113 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána na n-ealaíontóirí  
114 inné duirt na daoine óga gur cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána  
115 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí na n-ealaíontóirí óga ag margadh baile  
116 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí   
117 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána na n-ealaíontóirí  
118 inné cheannaigh múinteoirí banúla a mhúineann sa mbaile mór málaí bána  
119 cinnte ba mhaith le múinteoirí málaí bána a cheannacht  
120 inné cheannaigh máthair bhanúil an mhúinteora dathúil málaí bána  
121 inné cheannaigh múinteoirí málaí bána óna healaíontóirí óga   
122 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána móra  
123 cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána a dhíolann daoine ag baile  
124 inné duirt na daoine óga gur cheannaigh múinteoirí málaí bána  
125 inné cheannaigh múinteoirí málaí bána óna healaíontóirí  
126 inné cheannaigh múinteoirí málaí   
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127 inné cheannaigh múinteoirí banúla a mhúineann déagóirí óga sa mbaile mór málaí bána   
128 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí óna healaíontóirí óga  
129 inné cheannaigh máthair an mhúinteora dathúil málaí bána  
130 inné cheannaigh múinteoirí banúla dathúla lácha málaí bána  
131 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána a dhíolann daoine bochta  
132 inné duirt na daoine óga gur cheannaigh múinteoirí banúla málaí  
133 amárach imeoidh múinteoirí  
134 cinnte ba mhaith le múinteoirí banúla málaí bána cheannacht  
135 inné cheannaigh múinteoirí a mhúineann sa mbaile mór málaí bána  
136 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí na n-ealaíontóirí óga  
137 inné cheannaigh máthair bhanúil an mhúinteora málaí bána  
138 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána móra ag margadh baile  
139 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána a dhíolann daoine bochta ag margadh baile  
140 inné duirt na daoine óga gur cheannaigh múinteoirí málaí  
141 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána   
142 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána na n-ealaíontóirí óga ag margadh  
143 inné cheannaigh múinteoirí banúla a mhúineann déagóirí sa mbaile málaí bána  
144 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána óna healaíontóirí óga  
145 inné cheannaigh múinteoirí banúla dathúla málaí bána  
146 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána óna healaíontóirí  
147 inné cheannaigh múinteoirí banúla a mhúineann sa mbaile málaí bána  
148 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí a dhíolann daoine    
149 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí na n-ealaíontóirí  
150 cinnte ba mhaith le múinteoirí málaí cheannacht  
151 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí na n-ealaíontóirí ag margadh baile  
152 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána a dhíolann daoine ag margadh  
153 inné cheannaigh múinteoirí banúla a mhúineann déagóirí óga sa mbaile málaí bána   
154 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí óna healaíontóirí   
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155 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána a dhíolann daoine   
156 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána na n-ealaíontóirí óga ag margadh baile  
157 inné cheannaigh múinteoirí a mhúineann sa mbaile mór málaí bána  
158 inné cheannaigh múinteoirí málaí óna healaíontóirí  
159 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána a dhíolann daoine bochta ag margadh   
160 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána móra nua ag margadh baile  
161 inné cheannaigh múinteoirí banúla málaí bána na n-ealaíontóirí ag margadh   
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• The spelling column represents the romanized rendition of the Irish syllabary. 
• Not all speakers produced the same set of sentences 
• There are files that are repetitions of the sentences from above item list which was removed for conciseness. 
• There are files with either no English or Irish annotations.  
o Columns with blank English and Irish entries means that there is a corresponding sound file, but it does not have annotations. 
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